
Pro Cantilever mount - VORTEX OPTICS Pro 1" Cantilever mount

Vortex Viper cantilever ring mount provides the correct height and forward
placement for proper scope mounting.

Attributes

Name: VORTEX OPTICS Pro 1" Cantilever mount
Manufacturer: VORTEX OPTICS
Product no.: EU2003236
Mfr. No.: CVP1
Elevation: 0 MOA
Finish: Matte Black
Height: 1''
Scope Tube Diameter: 1''
Style: Picatinny,Weaver
UPC: 875874008083
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VORTEX OPTICS Pro 1" Cantilever Mount Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the VORTEX OPTICS Pro 1" Cantilever Mount. This product is designed to provide a secure
and reliable mounting solution for your scope. To ensure safe and effective use, please read this safety instruction
guide carefully.

General Safety Guidelines
Always ensure that the mount is compatible with your scope and firearm.
Regularly inspect the mount for any signs of wear, damage, or looseness.
Ensure that the mount is installed correctly to avoid any accidents during use.
Keep the mount and all accessories out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the recommended weight limit for the mount.
Ensure that all screws and fittings are tightened to the manufacturer’s specifications.
Avoid using the mount in extreme weather conditions that could affect its performance.
Use appropriate tools and safety equipment when installing the mount.
Always follow the manufacturer's instructions for the scope and firearm to ensure safe operation.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools, including a torque wrench, screwdriver, and any other tools specified in the
scope's manual.
Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation:

Place the cantilever mount on the Picatinny or Weaver rail of your firearm.
Align the mount to ensure it is level and positioned correctly for your scope.
Use the provided screws to secure the mount. Tighten the screws to the manufacturer's specifications
using a torque wrench.
Doublecheck that the mount is securely attached and does not move.

Scope Mounting:

Place your scope into the rings of the cantilever mount.
Adjust the position of the scope to your preferred eye relief.
Tighten the ring screws carefully, ensuring the scope is held securely without overtightening.

Final Checks:

After installation, check all screws and fittings to ensure they are secure.
Perform a function check by cycling the action of your firearm to ensure nothing interferes with its
operation.

Disposal Instructions
Dispose of the mount and any packaging materials in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste. Instead, utilize designated recycling facilities if available.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the VORTEX OPTICS Pro 1" Cantilever Mount, please consult the
manufacturer's website or contact your local authorized dealer for assistance.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy your VORTEX OPTICS Pro 1" Cantilever Mount and
ensure safe usage in all your shooting activities.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Soporte
de Anillo Cantilever Vortex Viper

Introducción
Gracias por elegir el soporte de anillo cantilever Vortex Viper. Este producto está diseñado para proporcionar una
instalación segura y efectiva de su mira. Para garantizar un uso seguro y adecuado, es importante que sigas las
instrucciones de seguridad y uso que se presentan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Verifica que el soporte esté en buenas condiciones antes de cada uso.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas que no estén familiarizadas con su uso.
Reporta cualquier producto defectuoso a las autoridades competentes.
Consulta el sistema Safety Gate de la UE para actualizaciones sobre productos en retiro.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación Segura: Asegúrate de que el soporte esté correctamente instalado antes de usarlo. Un montaje
inadecuado puede resultar en fallos de funcionamiento.
Uso Apropiado: Utiliza el soporte solo para el propósito para el cual fue diseñado. No lo uses para otros
fines.
Verificación Regular: Revisa regularmente el soporte para detectar signos de desgaste o daño.
Condiciones Ambientales: Evita usar el soporte en condiciones extremas que puedan comprometer su
integridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias para la instalación.
Asegúrate de tener un área de trabajo limpia y organizada.

Instalación:

Coloca el soporte en la base de la mira.
Asegúrate de que el soporte esté alineado correctamente con el riel Picatinny o Weaver.
Utiliza los tornillos proporcionados para fijar el soporte. Apriétalos firmemente, pero evita el exceso de
torque que podría dañar el material.

Verificación:

Después de la instalación, verifica que la mira esté segura y correctamente alineada.
Realiza una prueba de funcionamiento antes de usar el equipo en condiciones reales.

Uso:

Cuando utilices la mira, asegúrate de que el soporte esté bien ajustado.
Evita golpear o golpear el soporte durante el uso.

Instrucciones de Eliminación
Cuando decidas desechar el soporte, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de este tipo.
Si el soporte está dañado o defectuoso, considera llevarlo a un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Más Soporte



Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad del producto, asegúrate de contactar a un punto de contacto
basado en la UE. Puedes encontrar información adicional sobre la seguridad del producto y actualizaciones en el
sistema Safety Gate de la UE.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Siguiendo estas instrucciones y precauciones, podrás disfrutar de
un uso seguro y efectivo del soporte de anillo cantilever Vortex Viper.



1.  

2.  

3.  

4.  

VORTEX OPTICS Pro Cantilever Mount Instrukcja
Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup montażu VORTEX OPTICS Pro Cantilever. Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa ma na celu
zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz spełnienie wymagań regulacyjnych Unii Europejskiej
dotyczących bezpieczeństwa produktów. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi informacjami.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że montaż jest używany zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł wilgoci i wysokich temperatur.
Regularnie sprawdzaj stan montażu, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń, które mogą wpłynąć na jego
działanie.
Zawsze korzystaj z produktu zgodnie z instrukcją obsługi lunety, którą zamierzasz zamontować.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Montażu nie należy używać, jeśli jest uszkodzony lub niekompletny.
Zwracaj uwagę na wszelkie oznaki zużycia lub uszkodzenia, takie jak pęknięcia lub zarysowania.
Używaj narzędzi odpowiednich do montażu, aby uniknąć uszkodzenia produktu.
Nie przekraczaj maksymalnej wagi lunety, dla której montaż został zaprojektowany.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do montażu:

Upewnij się, że masz wszystkie potrzebne narzędzia, w tym klucz imbusowy i śrubokręt.
Sprawdź, czy montaż jest czysty i wolny od zanieczyszczeń.

Montaż:

Umieść montaż na szynie Picatinny lub Weaver, upewniając się, że jest dobrze dopasowany.
Użyj klucza imbusowego do dokręcenia śrub, ale nie przesadzaj z siłą, aby nie uszkodzić montażu ani
broni.

Montaż lunety:

Umieść lunetę w pierścieniach montażowych.
Dokręć śruby pierścieniowe równomiernie, aby zapewnić stabilność lunety.

Sprawdzenie:

Po zakończeniu montażu sprawdź, czy luneta jest stabilnie zamocowana i nie porusza się.
Przeprowadź testy na strzelnicy, aby upewnić się, że ustawienia są poprawne.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych śmieci, jeśli jest uszkodzony lub nie nadaje się do użytku.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu materiałów metalowych i plastikowych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub obsługi klienta, skontaktuj się z odpowiednim punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej.



Podsumowanie
Dzięki przestrzeganiu powyższych instrukcji i zasad bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie i innym bezpieczne
korzystanie z montażu VORTEX OPTICS Pro Cantilever. Pamiętaj, aby regularnie sprawdzać produkt pod kątem
uszkodzeń oraz stosować się do wszystkich zaleceń zawartych w tej instrukcji.
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Säkerhetsinstruktioner för VORTEX OPTICS Pro
Cantilever mount

Introduktion
Tack för att du valt VORTEX OPTICS Pro Cantilever mount. Denna monteringslösning är designad för att ge rätt höjd
och lutning för korrekt montering av kikarsikten. För att säkerställa säker användning och prestanda, vänligen läs
igenom och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner för att undvika skador.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att monteringselementen är korrekt installerade innan användning.
Använd alltid rätt verktyg för installation och justering av montaget.
Undvik att använda produkten om den har skadats eller om det finns tecken på felaktig funktion.
Använd inte produkten för något annat syfte än vad som är avsett.
Om du är osäker på hur produkten ska användas, konsultera en expert eller kontakta tillverkaren.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Kontrollera att alla delar är inkluderade i förpackningen.
Läs igenom installationsanvisningarna noggrant innan du börjar.

Installation:

Fäst montaget på den valda Picatinny eller Weaverskena.
Se till att skruvarna är åtdragna ordentligt, men undvik att överdriva.
Justera höjd och lutning efter behov för att passa ditt kikarsikte.

Användning:

Kontrollera att kikarsiktet är korrekt monterat och justerat innan du använder det.
Utför en säkerhetskontroll av montaget och kikarsiktet innan varje användning.
Använd alltid produkten på ett säkert och ansvarsfullt sätt.

Avfallshantering
När produkten inte längre är i bruk, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av metall och plastkomponenter.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av VORTEX OPTICS Pro Cantilever mount, vänligen
kontakta tillverkaren direkt. Se tillverkarens webbplats för kontaktinformation och supportresurser.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och nöjdhet är vår prioritet.
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Návod pro bezpečné používání montáže VORTEX
OPTICS Pro 1" Cantilever

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž VORTEX OPTICS Pro 1" Cantilever. Tento produkt je navržen tak, aby
poskytoval bezpečné a efektivní uchycení optiky. Abychom zajistili vaši bezpečnost a bezpečnost ostatních, důrazně
doporučujeme, abyste si pečlivě přečetli tento návod a dodržovali všechny pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby produkt byl používán v souladu s pokyny výrobce.
Pravidelně kontrolujte montáž a upevnění optiky, abyste předešli nehodám.
Udržujte montáž mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečném použití produktu se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před instalací se ujistěte, že máte všechny potřebné nástroje a komponenty.
Při instalaci montáže vždy používejte ochranné brýle.
Dbejte na to, aby montáž byla pevně utažena, ale vyhněte se přílišnému utažení, které by mohlo poškodit
produkt.
Nepoužívejte montáž, pokud je poškozená nebo vykazuje známky opotřebení.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje: šroubovák, klíč a měřicí pásmo.
Ujistěte se, že máte čisté a suché pracovní prostředí.

Instalace montáže

Umístěte montáž na Picatinny nebo Weaver lištu na vašem zařízení.
Ujistěte se, že je montáž umístěna na správné výšce (1'') a je správně zarovnaná.
Pomocí šroubů připevněte montáž k liště. Ujistěte se, že jsou šrouby bezpečně utaženy, ale ne příliš.
Po instalaci zkontrolujte, zda je montáž pevně uchycena.

Používání montáže

Po dokončení instalace připevněte optiku k montáži.
Ujistěte se, že optika je správně zarovnaná a pevně upevněná.
Před použitím zařízení proveďte kontrolní test, abyste se ujistili, že je vše v pořádku.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy o odpadech.
Nepohazujte produkt do běžného odpadu. Zjistěte, zda je možné produkt recyklovat nebo správně zlikvidovat
v souladu s ekologickými standardy.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti nebo použití produktu se prosím obraťte na svého prodejce nebo navštivte
oficiální webové stránky výrobce.

Děkujeme, že jste si vybrali montáž VORTEX OPTICS Pro 1" Cantilever. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


